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Tuesday, April-8-2025. Year C
Tuan 5 Mua Chay

Ds 21,4-9 Numbers 21:4-9

H& ai bi ran can ma nhin Ién con rin déng, thi dwoc séng (Ds 21,9)
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Don’t you find today’s first reading a little
strange? Why would God use a statue of a
serpent to save his people? Especially when
you consider that many ancient Near East
cultures worshipped a serpent-like god, the
whole idea seems idolatrous!

Of course, the Lord wasn’t telling his people to
worship a false god. He wanted to bring them
to repentance for their lack of trust in him. So
he gave them a graphic image of what happens
when they turn away from him: sadness,
suffering, and death. Looking upon that bronze
serpent brought them face-to-face with the very
real consequences of their sin. And because it
looked like a false idol, this statue confronted
them with the way their faithlessness was
making them act like the pagans around them.
That was quite a wake-up call!

Today’s Gospel makes this point even clearer.
Speaking to the religious leaders in Jerusalem,
Jesus warned that anyone who persisted in sin
would “die” in their sins—just as those
Israelites had died in the desert (John 8:24).
But then he said, “When you lift up the Son of
Man, then you will realize that I AM” (8:28).
Like the story in our first reading, Jesus was
offering his people—and all of us—a way to be
set free from the consequences of sin. He was
saying that when he was lifted up on the cross,
we would see just what sin does. We would see
all the pain, weakness, loneliness, suffering,

Ban khdng thay bai doc mot hém nay hoi la
sa0? Tai sao Chua lai dung twong rin dé cau
dan Nguoi? Nhat 1a khi ban nghi rang nhiéu
nén van hoa Can Pong cb dai ton tho mot vi
than giéng ran, thi toan bo ¥ tudong nay cb vé
giong nhu thd ngiu tuong!

Tat nhién, Chta khong bao dan Nguoi ton thd
mot vi than gia. Ngudi mudn ho an nin vi di
khong tin Nguoi. Vi vdy, Nguoi di cho ho thay
hinh anh séng dong vé nhitng gi xay ra khi ho
quay lung lai v6i Nguoi: budn ba, dau khé va
cai chét. Khi nhin vao con ran bang dong, ho
phai d6i mat voéi hau qua thuc su cua toi 1i
minh. Va vi trong giéng nhu mot than tugng
gia, birc tuong nay da khién ho phai doi mat
véi cach ma su vo tin cia ho khién ho hanh
dong gidng nhu nhitng ngudi ngoai dao xung
quanh. Do thuc su 1a mot loi canh tinh!

Tin ming hém nay lam rd hon quan diém nay.
Khi n6i chuyén véi cac nha lanh dao ton giao o
Giérusalem, Chua Giésu da canh béo rang bat
ky ai c6 chap trong toi 16i s& "chét" trong toi
15i cua ho - gidng nhu nhitng ngudi Israel da
chét trong sa mac (Ga 8,24). Nhung rdi Nguodi
no6i, “Khi cac nguoi givong cao Con Nguoi
Ién, bay gio cac nguoi sé biét rang TA LA”
(8,28). Gidng nhu cdu chuyén trong bai doc
mot cua ching ta, Chtia Giésu da dua ra cho
dan Nguoi - va tat ca ching ta - mot cach dé
duoc giai thoat khoi hau qua cua toi 16i. Ngudi
da no6i rang khi Ngudi bi treo trén thap tu gi4,
ching ta s& thdy toi 16i 1am duoc nhitng gi.
Ching ta sé thay tat ca ndi dau, su yéu dubi, cd
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don, dau kho va cubi cung la cai chét ma toi 13i
gay ra.

and, ultimately, the death that sin produces.

But that vision of a crucified Christ, unsettling | Nhung vién canh vé mot Chia Kitd bi dong

ot o

aﬁ

@) =Ea @



2o

©)

()

> V&

7

~
g
&

e
aﬂ

-7

\@ﬂ
>

2 98 92 o IR 68 88 a8 R R 88 R 8 a8 8 8RR 6
L R R A G R A R (R

LA LA SR S S S

as it may be, would also reveal something
wonderful. It would open our eyes to the love
that God has for us—a love that goes so far as
to die for us in order to save us. A love that
pierces hardened hearts and turns them back to
the Lord with gratitude and awe.

We live in a world that avoids the harsh
realities displayed on the cross. But the only
way we can be saved is to confront those
realities, confess our sin, and humbly ask Jesus
to rescue us. So gaze at the cross today. Fix
your eyes on the One who suffered so humbly
out of love for you.

“We adore you, O Lord, for by your cross you
have redeemed the world!”

dinh, du c6 thé gay bdi rdi, cling s& tiét 16 mot
didu gi 46 tuyét voi. N6 s& mé mit ching ta ra
véi tinh yéu ma Chua danh cho chung ta - mét
tinh yéu di xa dén muic chét vi chiing ta dé ciru
ching ta. M6t tinh yéu xuyén thau nhitng tréi
tim chai da va khién chang quay tro lai Véi
Chta véi 1ong biét on va kinh so.

Chlng ta sdng trong mot thé gii tranh xa
nhitng thuc té khic nghiét dugc thé hién trén
thap tu gia. Nhung cach duy nhat dé ching ta
cd thé duoc ctru 1a ddi mat véi nhitng thuc té
d6, xung t0i va khiém nhuong cau xin Chua
Giésu giai ctu chung ta. Vi vay, hdy nhin vao
thap tu gia ngay hom nay. Hiy hudng mat vé
Pang da chiu dau khd mot cach khiém nhuong
vi yéu thuong ban.

Lay Chua, chiing con tho lay Chua, vi Chua da
dung thap gia cau chudc theé gian!

Ga 8, 21-30 John 8:21-30

Piéu gi Ta nghe dwoc tir Ngai, Ta ciing ndi cho thé gian biét (Ga 8,26)

Have you ever noticed how often Jesus turned
the tables on his listeners? Take today’s Gospel
reading. During a dispute with some Jewish
leaders, he says, “I have much to say about you
in condemnation” (John 8:26). That makes
sense. He had already said “much” to them
about their hard hearts and their opposition of
him. So you might expect him to end with a
stinging rebuke and words of rejection. But he
didn’t. “But,” he said, “the one who sent me is
true, and what | heard from him | tell the
world” (8:26, emphasis added).

Not words of condemnation from Jesus, but a
message from his Father, a message he
preached everywhere he went. It’s the message
that St. John had summed up a few chapters
earlier: “God did not send his Son into the

Ban c6 bao gio dé y thay Chua Giésu thuong
lat nguoc thé co dbi voi nhitng nguoi nghe
Ngai khong? Hay doc bai Tin Muing hém nay.
Trong mét cudc tranh luan véi mot sé nha 1anh
dao Do Thai, Ngai néi: “Téi c6 nhiéu didu dé
1én 4n cac 6ng” (Ga 8,26). Piéu d6 c6 ¥ nghia.
Ngai da n6i “nhiéu” véi ho vé 10ng cing coi va
su chong doi cua ho d6i vai Ngai. Vi vay, ban
c6 thé mong doi Ngai két thic bang mot loi
qué trach cay doc va nhitng 10i tir chdi. Nhung
Ngai da khong. Ngai néi: “Nhung Déang da sai
t6i dén 1a chén that, va toi thuat lai diéu toi da
nghe noi Ngai cho ca thién ha” (8,26, phan
nhan manh duoc thém vao).

Khoéng phai nhiing loi két 4n cua Chia Giésu,
ma la mot thong diép tr Cha Ngai, mot théng
diép ma Ngai rao giang ¢ moi noi Ngai dén.
Do 1a théng diép ma Thanh Gioan da tom tit
vai chuong trudc do: “Thién Chiua khong sai

TSI

St Sy St 8y S By Sy B 8y 0 5y 5y

LG
LG
L
e
LG
L
L
L (
%
L
%
“o
&y
L
By
L
B
o
:%i'@
&

7



LA LA SR S S S

%@ ‘%‘%« %@ %« ?%(; %« %(; %« %« %« %« %« %« Q%%(; %« %« ?%(;

ﬂﬂQ

world to condemn the world, but that the world
might be saved through him” (John 3:17).

Amazing, isn’t it? Jesus had good reasons to
condemn his enemies. They were trying to kill
him, after all. But instead, he urged them, “If
you do not believe that I am, you will die in
your sins” (John 8:24). If only they would
accept him, then all would be forgiven, and
they would know the joy and freedom of being
“saved through him” (3:17).

The same is true for each of us—including
you. There may indeed be “much” that Jesus
could say to you “in condemnation” (John
8:26). He might be able to produce a long list
of your sins and render an appropriate
punishment for them. But he doesn’t. He looks
at you with love and compassion. He may
point to your sins at times, but only to forgive,
to heal, and to save. That’s how much he loves
you.

Avre there sins in your past (or present) that are
making you feel unworthy of God’s love? Are
you so enmeshed in some situation right now
that you think you’re beyond his mercy? Don’t
believe those lies! Turn to Jesus. Let the
experience of his love break any chains that
might be binding you and soften whatever
hardness is in your heart.

Con cuia Ngai dén thé gian d¢ Ién an thé gian,
nhung dé the gian nho Con cia Ngai ma duoc
clru d6” (Ga 3,17).

Tuyét voi phai khéng? Chda Giésu co ly do
chinh dang dé Ién an ké thu caa minh. Rét
cudc, ho dang cb giét Ngai. Nhung thay vao
do, Ngai thuc giuc ho: “Néu cac nguoi khong
tin Ta, thi cic nguoi s& chét trong toi 15 cua
minh” (Ga 8,24). Gi4 nhu ho chap nhan Ngai,
thi tit ca s& dugc tha thir, va ho s& biét duoc
niém vui va sy ty do duoc “ctu nhd Ngai”
(3,17).

Piéu nay ciing dung vi mdi ching ta - bao
gom ca ban. Thuc su ¢6 thé c6 “nhiéu diéu” ma
Chua Giésu c6 thé néi véi ban “trong sy 1én
an” (Ga 8,26). Ngai c6 thé dua ra mot danh
sach dai cac toi 16i cua ban va dua ra hinh phat
thich dang cho chiing. Nhung Ngai thi khong.
Ngai nhin ban véi tinh yéu va long tric an. Doi
khi Ngai c6 thé chi ra toi 16i cia ban, nhung
chi dé tha thtr, chira lanh va ciu rdi. D6 1a cach
Ngai yéu ban.

Co toi 16i nao trong qua khir (hodc hién tai) cua
ban dang khién ban cam thiy khong xtng d4ng
vai tinh yéu cua Thién Chia khéng? Co phai
ban dang vudng vao mot tinh hudng nao do
ngay bay gio dén mirc ban nghi rang ban vuot
qua long thuong xo6t ctia Ngai khong? Bung tin
nhitng 161 déi tra do6! Hiy huéng vé Chua
Giésu. Hay dé kinh nghiém vé tinh yéu caa
Ngai pha v& moi xiéng xich c6 thé troi budc
ban va 1am diu di bat c& sy cliing ran nao trong
trai tim ban.
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(‘ Jesus has not come to condemn you. So settle | Chua Giésu da khong dén dé ket an ban. Vi @
? your heart, come into the Lord’s presence, and | vy, hay dé long minh diu lai, hay dén véi su ?
Q(‘ listen for his voice. Let him save you. hién di¢n cua Chiia va lang nghe tiéng néi cia %%h
) Ngai. Hay dé Ngai cau ban. S
g &
® (‘ “Lord Jesus Christ, Son of the living God, have | Lay Chua Giésu Kitd, Con Thién Chua hang g%g‘

mercy on me, a sinner.” song, xin thuong xo6t con la ké toi 10i.
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